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Ipenmert uccienoBaHus — OOBEKTUBALIS MOHATHI Oepedcaiugocnv U CKynocnis 4epes TapeMuH
B PYCCKOM, JIATHIIICKOM, HEMEIIKOM, aHIJIMHCKOM M TA/UKUKCKOM SI3BIKaX. JTH MapeMHH B pacCMaTpHBa-
€MBIX S3BIKaX OOHAPY>KHBAIOT TOPA3I0 OONBIIE CXOACTBA, YeM Pa3IUNi, YTO OOBICHICTCS JIOTUKO-CEMaH-
THYECKOH OOITHOCTBIO TTOCIOBHIT KaK 3HAKOB CHTYaIlMi M OTHOIIIEHHH MEXK/Ty BEIIIAMH, a TAKKe POACTBOM
YKa3aHHBIX S3BIKOB (XOTS M B PA3HOH CTETIEHN) M KOHTaKTaMH HapoaoB. TeM OoIbIIHii HHTEpeC MpecTaB-
JISTIOT HETIOJTHBIE SKBHUBAJICHTHI ITOCIIOBHII, KOT/IA OTHA U Ta )K€ CEMAaHTHKA MepeacTCs pa3InIHbEIMH 00-
pasamu.
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BBEAEHUE

[Tapemuu npeacTaBiIsAOT cO00M BayKHYIO YacTh HAIIMOHAIBHOM KapTHHBI MUpa Kax-
JI0r0 Hapoja. B cBere aHTPONOLIEHTPUYECKON HAayYHOU MapaJurMbl CONOCTaBUTENbHAS
[IApEMHOJIOT YS! TIO3BOJISIET BBIIBUTH OCOOEHHOCTH CEMAHTUKU U OOPa3HOCTH HAIlMOHAIb-
HbIX nTapemuii. [1o Mmuenuto O.B. JlomakuHoM, napemun (IIOCIOBUIIBL, IIOTOBOPKH, ITPU-
CJIOBbSl, 3arajIki U IOJ.), SIBJIAACH PEIpe3eHTaHTaMH HAIlMOHAJIBbHOW KapTUHBI MHpa,
MIOMOTal0T OCO3HATh HAIIMOHATIBHYIO CMEIU(HUKY U JOMOIHUTH JJAHHbIE O S3bIKOBON Kap-
tiHe Mupa. CoBpeMeHHas napeMuorpapuieckas IpakTHUKa JOKa3bIBAeT, 4TO MapeMHUH
HMEIOT SKBUBAJIEHTHI B Pa3HBIX, Ja’ke HEPOACTBEHHBIX, si3bIkax [7. C. 217].

JUist cpaBHEHHUs NapeMuil U 1oJ0opa UX 3KBUBAJIEHTOB BAJKHO UCIIOIb30BATh
CEMAHTUYECKYH0 KBUHTACCEHLIMIO MOCI0BUL. OHU 13 MEPBBIX MOMBITOK CEMaHTUUECKOU
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knaccuukanun aenanuch . [lepmskoBbim (1919—1983) u M. Kyycu (1914—1998).
M. Kyycu, co3aaBumii MexIyHapoaHY0 CUCTEMY KJIaCCU(UKALMU TUIIOB MTOCIOBHII,
YKa3bIBaeT Ha TPHU IJIaBHBIX acCHeKTa JJIs aHAJIM3a MOCIOBUILL (udes, cmpykmypa, Wi
dopmyna, u 20po).

Hawm nperncrasisiercs, 4To aBTOMaTU3MPOBATh MPOLIECC BIJEIEHUS CEMaHTHYECKON
KBUHTAICCEHIIMM HEBO3MOXHO, TAK KaK MbI IMEEM JIEJI0 ¢ 00pa3HbIMU TeKcTaMu. Tpely-
ercsi «py4Has paboTa» — JIAKOHMYHBIN IepeBo] napemMuil Ha MeTas3blk. K Takomy
nepeBoLy OJM3KO MOHATHE HOCI08UYHO20 KOHOeHcama, nipeanoxenHoe EM. Cenuep-
CTOBOM. DTO IBYXKOMITOHEHTHOE (peke TPEXKOMITOHEHTHOE) IMOHATHE TIEPEIAcT «B CHKa-
TOM BHJIe — 0€3 PUKPAC — CMBICI, KOTOPBIM TPAJUIIMOHHO TAPEMUHHBIM CIIOCOOOM
neperacTcsa He MHaue, Kak ,,c npukpacamu‘» [11. C. 132]. MsI npuaepxusaemcs 1mo-
HuManus E.B. CenuBepcToBOl OTHOCUTENBHO KOHACHCUPOBAHHOIO 3HAYEHUS T10CIIO-
BHUIIBI, MCIIOJIB3YsI €ro Ul COMOCTABJICHUS M IOJpa3yMeBas MOJ HUM JAKOHHUYHYIO
CEMaHTHUYECKYIO MOJIEJIb, MHBIMH CIIOBAMHU, HEKUH «CyXOH OCTAaTOK» IOCJE «JeMeTa-
(dbopuzanumn» mapemMmid.

OmnpeneseHHbI Hay4YHbI UHTEPEC B IUIAHE IIOUCKA SKBUBAJICHTOB IPEACTABISAET
CpaBHEHHE MMApEeMHl PyCCKOro, JIATBIIICKOIO (COBMECTHO C JIaTralbCKUM), HEMELKOTO,
AHTJIMHACKOTO M Ta/HKUKCKOTO SI3BIKOB. Bee 3TH sI3bIKM MpHHAIEKAT K OOJIBIION MHI0-
EBPOMENCKOI ceMbe A3BIKOB, MPEACTABIISS CIABIHCKYIO (PYCCKHIiA), OaNTUHCKYIO (J1a-
TBHIIICKAN | JIATTAJIbCKUN ), TEPMAHCKYIO (HEMELKHM, aHTJIMICKUIT) 1 UPAaHCKYIO (Taj-
KHUKCKHH) rpyniibl. [1o OTHOIIEHHIO K PyCCKOMY SI3bIKY BCE paCCMaTPHUBAEMBbIE SI3bIKH
HaXOSTCS Ha Pa3HON CTENEHH YJAJIEHHOCTU (JJMHTBUCTHYECKON M reorpaduyueckoii),
YTO 0COOEHHO MHTEPECHO B IIJIAHE COMOCTABJICHUS UCIOJIb3YEMbIX B MApEMHIX Me-
taop. Cpeau JIATHILICKUX MApPEMUN MBI BbIACIAEM JATTAIbCKUE, TaK KaK JaTrallb-
CKHUH NMUCHbMEHHBIN sA3bIK B JIaTBUU OQUIIMATIBHO MPU3HAH HCTOPUUYECKUM ITOABHJIOM
JIATBILICKOTO S3bIKA.

MarepuanoMm Uit UCCIIEOBaHUS OCITYKIIH TAPEMUH, CBSI3aHHbIE C CEeMAaHTUKON
JICHEXKHBIX OTHOILIEHUH, B3SThIC U3 COOPHUKOB PYCCKHX, JIATBIIICKHX, JIATTAILCKHUX, HE-
MELKHUX, aHITIMHCKUX U TaJUKUKCKUX TTOCJIOBHIL.

BEPEXXJINBOCTb N CKYINOCTb B NAPEMUAX

J171s1 pyCCKOM KyJIBTYpPBI IOHATHE OEpedciuocmy, TIOKAITY, He OTHOCUTCS K «KITIO-
YEBBIM CJIOBaM» C TOUKHU 3peHHst A. BexOurkoi, koTopast cunraer «xiodeBsMu» (key
words) cioBa, 0COOCHHO BaXKHbIE U MTOKa3aTeIbHbIE IS OTJEJIBHO B3ATOW KYJIbTYpPbI
[1. C. 35]. Tem He MeHee, CYIIECTBYET LEJbIN Psil PYCCKHUX MapeMHid, B KOTOPBIX Oepexk-
JIMBOCTh CYMTACTCS TIOJIOXKUTEIIbHBIM, «IIPAaBHIILHBIMY KaueCTBOM 4ejioBeka: Tom 6e3
HY#CObL dcusem, kmo Odenveu bepexcem [9. C. 220]; Heneocku cuem noosm (8. C. 31].
Bcerpeuaercs naxe clioBo cxyno, HOCSIIEEe B PyCCKUX MapeMuUsiX, Kak MPaBUIIO, OTPHIIA-
TEJIbHBII OTTEHOK, B 3HAUCHUHU 9KOHOMHO: Kmo ckyno oicusem, mom u Oenveu coepe-
arcem [8. C. 36].

B naThIICKUX mapeMusix OHITHE OepedtcIugoCmb OLCHUBACTCS TTOJIOKHUTENBHO,
Y TIOJTYEPKUBACTCS €€ OTINYHe OT ckynocmu: Taupiba labaka par bagatibu (bepeoicnu-
s6ocmb nyuue boeamcmaea); Taupiba nav skopums (Bepesicnueocms — He cKynocms)
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[13. C. 62]. B uenom narblnickoe NOHUMaHUE OEpeXIMBOCTH OJIM3KO K HEMELKOMY,
I7ie TaKxKe yTBepxkuaercs: Sparsamkeit ist vom Geize weit (bBepesciusocms oanexa
om ckynocmu) [16 Bd 4: Sp. 662].

Hewmernkoe nmousitue Sparsamkeit (6epexciugocms, 3KOHOMHOCMD ), TPOU3BOJHOE
OT sparen (3KOHOMHUTb), MO’)KHO OTHECTH «K KJIFOUEBBIM CJIOBAM» HEMEIKOH KyJIbTYPHI.
[TonoxxurensHasi KOHHOTALMS MOHITHS Sparsamkeit TIpoceXuBaeTcs B OOJIBIIOM KO-
JIMYECTBE HEMELIKUX MapeMuii: Sparsam sein ist eine gute Rente (Boimb 6epexciusbim —
xopowas npubsiiw) [16 Bd 4: Sp. 661]; Sparen ist mehr als Geldmachen (Bepesicnu-
s6ocmb bonvule 3apabamuvleanus (Oenanus) oenee; Sparen bringt Haben (Oxonomus
npunocum cocmosanue (umywecmso)) [16 Bd 4: Sp. 655]; Sparen ist verdienen
(Oxonomumes — 3nauum 3apabamvisamy) [12. C. 193].

B aHrnmiickoM si3bIke TIOHSITUE Oepedciu8ocms (IKOHOMHOCMb) TaKKe HECET B I10-
JIABJISIIOILEM OOJIBIIMHCTBE CIIy4aeB MOJOKUTENbHYIO OLEHKY. OJTHaKO BBIPAXKAeTcsi OHO
HE OJIHUM CJIOBOM, a HECKOJIbKUMH — frugality (Oepeoiciugocms, ymepeHHOCMb, pac-
uemaugocms), husbandry (pazymmnoe xossaiicmeosanue, IKOHOMUS pecypcos), Sparing
(aKoHOMUSA, 0OWULL KOpeHb ¢ HeMeyKuM Sparen). ITO MOXKHO CUUTATh CBUJICTEIbCT-
BOM OOJIBIIIOTO 3HAYEHUS B aHTJIMHCKON KapTHUHE MHUpa TaKOW IIEHHOCTH, KaK Oepedic-
JIUBOCMb.

TaKuKCKUe MapeMur TakKe OLEHHBAIOT SKOHOMHOCTh M OEpPEXITMBOCTD ITOJI0XKH-
tensHO: Capgpau capu omawoon casoozapu Xunoycmon (Coepeecasn y ouaea, MO’CHO
cmams Kynyom 8 Hnouu); Capghau capu omawoon bex az casooeapu XuHOycmoH
(Bepeacnusocmo y ouaea nyyute, yem mopeoénsa 6 Mnouu) [6. C. 287].

W3BectHO, uTO 10 Tepputopun TamKUKKUCTaHa B JPEBHOCTH MTPOXOIMIIH TOPTOBHIC
nytd u3 Maauu B EBponty 1 Manyro Asuro. Kymnusl, Toprosasmue ¢ Maaue, umenu
HeMaJible JI0X0/ibl. B Te BpeMeHa 3710 3aHsATHe TpeOOoBao OOJIBIIOI CMEIOCTH, HO U BO3-
Harpaxaaaochk cropuieil. B cpeqnue Beka apaObl TOBOPHIIH, YTO KYTIEIl €1eT U3 ApaBUN
B Kuraii ¢ ThIcslueil nupxemoB, a Bo3Bpallaercs ¢ Teicayeid quHapoB (4ro B 20 pa3
6outbie). CpaBHeHHE TOProeiM B MHMu ¢ GepekIMBOCTBIO 10Ma FTOBOPUT O TOM, YTO
TA/KUKH CYMTAIOT YMEHHME SKOHOMHUTH (capda KapJaH) OUeHb OOIbIION IIEHHOCTBIO.

CEMAHTUYECKAA MOJEJ1b
«U3 MAJIOIro NOJIYHYAETCH MHOI'OE»

Cpemu paccMaTpuBaeMBbIX BBIIEISIOTCS MMAPEMUH, BHIPAXKAIOIINE CEMAHTHIECKYIO
MOJIENb «M3 MAJIOTO MOJIy4aeTcsi MHOT0€e», OAYepPKUBAIOINIe 3HAYeHHEe MUHUMAJIb-
HBIX JICHSKHBIX SIUHUI] Ul OepeXIIMBOTO 4elloBeKa: pyc. Koneeuka k Koneeuxke —
pyons nabeeaem [8. C. 35]; nareiuck. Grasis pie grasa — iztaisa rubli (I pow k epo-
wy — nonyuumcs pyoan) [14. C. 70]; Kapeika rubli sarga (Konetixa pyoas 6epesicem)
[9. C. 62]; naransck: Kapeika rubli sorgoj (Konetixa pyons 6epescem) [12. C. 193].

Haubosbiiee KoaMuecTBO pasHOOOPa3HBIX JEHEKHBIX €IMHHI 3a(pUKCUPOBAHO
B HEMEIKUX MapeMHUsiX, OTPAXKAIOMIUX MOJETbh «H3 MAJOro IMOJy4aeTrcsi MHOI0e»
B OTHOLICHHUH JICHET, YTO OOBSCHIETCS UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIMA OCOOCHHOCTSIMH pa3-
BUTHSI HEMEIKOW HalMi. B HUX yIOMHHAIOTCS TaKHE CUCTHBIC CAMHUIIBI, UMEBILINE
XOKICHHE B HEMELIKUX 3eMIISIX, KaK ngpeHHuzu, 2powiu, manepol, 2y1b0eHvl, bamyeHul,
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opmbl, Kpetiyepwl, wimrobepul u cesiepvl. Hanpumep: Ein Pfennig tiglich ist ein Thaler
im Jahr (Ooun nghennue kasicowlii 0envb — 3mo manep 3a 200) [16 Bd 3: Sp1269]; Es ist
ein guter Batzen, der einen Gulden erspart (Tom 6amyen xopout, KOmMopwvlll SIKOHOMUM
eynvoer) [16 Bd 1: Sp. 244]; Aus Kreuzern werden Gulden (U3 kpeuyepog co-
cmasnaromes eyavoenst) [16 Bd 2: Sp. 1612].

B Ta/)KMKCKUX MMOCIIOBHIIAX TAK)KE BCTPEUYACTCSl HA3BAHUE MEJIKHX JICHET, a UMEHHO
nyn (B COBPEMEHHOM TaPKUKCKOM SI3BIKE #)71 O3HAYAET OeHbeu BOOOIIE): Ak nynii
ouxano — 601 mewasao, akmoi 3anano — memypao (Ilo nyny oadym — mooicHo cmamo
bozamvim, NO pasy yoapsam — MO*CHO yMepemy). ITa TTapeMusi UMeeT OoJiee MUPOKUi
CMBICJI, YEM TOCIIOBHIIBI OCTAJIBHBIX PACCMaTPUBACMBIX SI3BIKOB. [lepBast 4acTh 1oJio-
KHUTEJIbHA U CXOJIHA 110 CEMAaHTHKE C OCTAJILHBIMU PAaCCMAaTPUBAECMBIMH ITAPEMHUSIMH.
3aro BTOpasi 4aCTh TOBOPUT O TOM, YTO MAJICHbKHE HETaTHBHBIE ICHCTBUS B OOJIBIIIOM
KOJINYECTBE MOTYT MPUBECTH K Y)KACHBIM ITOCIIEICTBHUSIM.

Ha3piBaemasi B ocnoBulie Meinkas JeHexHas equauna nya uzsecta ¢ XIII B. kak
MenHas MoHeTa xaHoB 3osioToi Opael (XIII—XYV BB.). Ha oaHoil ee cTopoHe ykasbl-
BAJTKCh I'OJI K MECTO BBIITYCKA, HA IPYTOil — W300payKCHUSI PA3JINUHbBIX JKUBOTHBIX, MITHUII,
L[BETOB, NTPEMETOB (KYBIIMH, TOIIOP) WK reoMeTpudeckux (uryp. Bec MoHeTsI KoJe-
6ancs ot 1 o 2 r. [lynsl Taxoke yekanumch B Cpeaneit Asun ¢ konna XVII qo nava-
na XX B. UlHTEpecHO, YTO MOHETHI C MOJOOHBIM Ha3BaHHUEM (71)710) YeKaHWINCh U B Pyc-
ckux 3emisix B XV — Hauane X VI B. Ha3Banrne MOHETBI TPOUCXOIUIIO OT TATAPCKOTO
nyno, a CTOMMOCTh OblUla He3HAuuTEeNbHOU: 60—70 nyno COCTaBISUIA OIHY OeHey
(1/200 gactp py6ss1). YUexkanunuch nyzo B Oonpmx roponax — Mockse, Hosropoge,
IIckoBe u np. ¢ 0003HaUEHHEM MECTa YEKAHKH «ITyJI0 MOCKOBCKoe»  T.1. [4. C. 101].

YacTo TaKUKCKHE MOCIIOBHUIIBI HCIIONIB3YIOT 00pa3 3epHa JUIsl BEIPOKEHUSI CEMaH-
TUKHU U3 MaJIOro MOJIy4aeTcsi MHOroe: AHoak-anoak 6a xam wiaeao obucvép. JJona-oona
acm 2anna oap anoop. (Ilonemnodxcky cobepemcs u cmanem MHO20, 3€PHBIUKO K 3ep-
HBIUKY — U X1eb cobepemcs 6 ambape); [oHa-00HA yams wasao, Xupman uwasdo
(Bepuviuuxo k 3epHvuuky, Kyua sepua cmanem) [6. C. 87].

MOJENb «CKYNOW — 3HAYUT BEOHbIM»

[Monsitue ckynocmu (orcaonocmsy) BHICTYNIACT KaK aHTULIEHHOCTH B MApEMUSX pac-
CMaTPHUBACMbIX SI3bIKOB. Ecin 60camcmay mpOTUBOCTOUT OeOHOCHb, TO CKYNOCHIb B Ta-
KOU )K€ CTETIECHH IMPEJICTABISICT OMIIO3UIMI0 H02amcmea)y: BO BCEX pacCMaTPUBAEMbIX
SI3bIKAX MApEMHUU CPABHUBAIOT CKYIIOT'O YeJIOBEKa C OCIHSKOM, UMes B BUJy B TIEPBYIO
ouepeJib yXOBHOIO OeHOCTb. CeMaHTHKY MOJEIH «CKYNOH — 3HAYMT OeHBbII I1e-
penatorT mocnoBulel: pyc. Ckynoii 6ocau 6Geonee Huwjeeo [8. C. 27]; narbliick.
Skopums — vislielaka nabadziba (Ckynocme — camas 6onvwas 6eonocmv) [12. C. 62];
Geiz ist die grofste Armut (Ckynocmv — camas 6onvuias 6eonocmy) [12. C. 196]; anra.
Covetousness is the mother of ruin and mischief (Ckynocms — mame pazopenus u 6eo)
[15. C.116]; Tamx. Kambazan a3 pyu Haoowmanaut 6ao 3uno0a2oHii KyHao, 6ou as pyu
caxmuawi (beonax nnoxo dcueem, ommoco ymo He umeem, 602amuvili NIOXO HCUGEM
no ckynocmu) [6. C. 216].
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WHTepecHbI MOCIOBUYHBIE 00pa3bl, IPUMEHIEMBbIC IS XapaKTCPUCTUKU CKYTIIIA,
IPEeXIIE BCETO IIIaBHOW €ro 4epThl — KaJAHOCTH (aquHocTH). OHa XapaKTepu3yeTcs
pa3nMYHBIME 00pa3amMH, CBSI3aHHBIMHU MIPEXE Bcero ¢ Aenbramu: Pyc. Ckynoii u 60 cHe
oenedicku cuumaem [8. C. 38].

[ToHsITHE CKYIIOCTH B JIATHIIICKOW MOCJIOBUIIC BHIPKACTCS Yepe3 MOHATHE KOule-
Jex (BMecTuiHie AeHer): Skopulam maks Cikst iz kabatas velkot (V ckynoco xowenex
CMOHem, Ko20a e20 00CmArm u3 Kapmana). 3Aech MPOUCXOHUT OJIUIETBOPEHHE KO-
IIeTbKA U OTOXKAECTBIIEHHE €r0 CO CKYIILIOM: KOuleleK CnoHem, Kak 1 ero XO3i1H, pac-
craBasich ¢ feHbramu. [1o100HbI 00pa3 UCHONIB3YET U pyccKasi MOCIOBUIIA, 3apUKCH-
poBanHas B. lanem (1801—1872): B3svina oa nowna u3 kapmarna mMowHa. IT0 TaKKe
OJIMIIETBOPEHHUE, HO B O0jIee CHIbHOM creneHn. OHaKo CeMaHTHKA ITOCIOBHIBI HE COB-
MasiaeT ¢ JaThIICKoN. B pycckoit mapemMuu pedb UIET CKopee 0 HeoOXOJMMOCTH OT-
natb nocinennue aensru. Hemapom B. lane nomectun ee B paszaen Cuactbe — Y 1aua
CBOETO CJIOBAPSI PYCCKUX MOCIIOBHIL.

B Hemenkux mapemusx oOpasbl, XapaKTepH3YIOIHE CKYIIIa, TOBOJIBHO Pa3HO00-
pasubl. Tak, ckynen rityx Ha oo yxo: Ein Geizhals ist auf der Seite taub, wo er’s Geld
hat (Ckyney enyx na my cmopoHy, 2oe y Heeo oenveu) (16 Bdl: Sp. 1457). I'myxota
O3HAYaeT 3/1eCh HEXKEJIAHHUE CIIBIIIATh HUYbUX MPOCKO O JICHbIaX.

SIpkue 00pasbl HCIOJIB3YIOTCS B TPKUKCKUX MapEMUSX, BBIPAKAIOIIMX CEMaH-
tuKy CKynoit nenacvtmen: Azap kyxu Kogh Hon waeao ea dapvéu Amy — wypoo, eypyc-
Hauawm cep Hamewasao. (Eciu o6vl copa Kag) cmana xnebom, a pexa Amy — wiypnoti,
mo orcaoHwvlil He Hacvimuics owl) [6. C. 38].

STHOMAPKEPbI U MUDPOHNMbI

S1.W. KanoHTapoB CpaBHHBAET 3Ty MOCIOBUILY C PyCCKUMHU: B 600e no 2opio, a 6o-
ovl npocum, Cxynotl, umo 6e300HHaAsA KaoKa, Huyem He 3anoiHuws. OH otMedaet: «Pyc-
CKHE TTOCJIOBMIIBI, KaK HaM IPEJICTABIACTCS, 10 COAEPKaHUIO SKBUBAJIEHTHBI IpUBE-
JICHHOW TaPKUKCKOM, OJIHAKO CTHJIMCTHYECKH M, TeM Ooiiee, 10 CBOeMy OOpazHOMY
o OopMIIEHUIO CYIIIECTBEHHO OTin4atoTcs ot Heey [6. C. 14]. JlelicTBuTenbHO, 37€Ch
MBI BUJIUM 3THOMapKepbl U MU(OHUMBI, YKa3bIBAIOIIME HE TOJIBKO Ha PErMOH IpOUC-
xoxaenus (CpenHioro A3ui0), HO M Ha PEJIUTHIO.

Cornacao O.B. JloMakuHOM, 3THOMapKepaMH B IAPEMHUAX CIIyXKaT CIEAYOLINE
HOMHUHAIMK: 1) UMeHa cOOCTBEHHbIE, KOTOPBIE MOTYT «HECTHU SIPKO BBIPOKEHHYIO CMBbI-
CJIOBYIO Harpy3Ky u 00Ja/laTh CKPBITBIM aCCOIIMATUBHBIM (POHOM, HIMETh OCOOBIH 3BY-
KOBOM OOJIMK, MIMEHA U Ha3BaHUs CIIOCOOHBI IIepeIaTh HAIMOHAIBHBIA U MECTHBIM KOJIO-
pUT, OTpaXkaTh McTOpuUecKyto 3moxy» [3. C. 3]; 2) Ha3BaHus apTePaKTOB, MPUCYIIUX
MaTepHaIbHON KyJIbType KOHKPETHOIO HapoJa: MpeJMETOB ObITa, OAEXk/bl; 3) 3THO-
HUMBI — Ha3BaHUs HapoJoB U miemeH [7. C. 217].

B mudonorun mycynsmanckux HapoaoB ropa Kad, mats Bcex rop, okpyxaer co-
0011 Bech MUp. DTa TOpa clieaHa u3 U3yMpPYAOB (MM 3€JIEHOTO XPU30JIUTA), @ YTOObI
ee 000MTH, IPUILIOCH ObI MIAraTh BE ThICSAYH JIeT. [IOHATHO MOTOMY HACKOJIBKO I'-
TaHTCKUM OyieT xj1e0, B KOTOpbIi npeBpatutcs 31a ropa. Peka Amy (Amy-Hapes) —
camast KpynHas peka B Cpeoneil Azuu. Ona obpasyercs ciusaueM pek [Lsamk u Bax,
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[0 CYILECTBY SIBJISISICH MPOJOJDKEHHEM MepBoi. A mrypma (mryp0o) — TaIKUKCKUI
BapHaHT CyIa, MIMPOKO pacHpoCcTpaHeHHOTo U Ha BocToke. JIume 61aromapst KOMMEH-
TapusiM €BPONEHCKUI YUTaTeNb MOWMET U OLICHUT UPOHUYHOE OTHOUIEHUE Ta[KHUK-
CKOW mapeMHHu K O€3MEepHOM 1 HEHACBITHON 4eI0BEYECKON KaJHOCTH.

N.A. Kanonrapos noauepkusaet: «llepeBoji 3TOI MOCIOBUIIBI HA PYCCKUM SI3bIK
03 COIyTCTBYIOIIMX TOJIKOBAHWH HE MEPEACT ¢ 3HAYCHHS, a MOJIMEHA TOYHOI'O CMbI-
CJIOBOTO TEPEBOJIa COOTBETCTBYIOIIMM PYCCKHM SKBHBAJICHTOM M BOBCE HE Jiana Obl
YUTATENIO MPEICTaBICHUs 00 3TON Ta/pKuKckoi mocnoBuie» [6. C. 14]. Cornacumces
¢ O.B. Jlomaxunoii, kotopas ormeuaer: «lIpeacrasisiercs, 4To NpU COCTaBICHUN HOBBIX
MapEMHOJIOTMIECKMX MHOTOSI3BIYHBIX CJIOBApPE CIIETYET COMPOBOXKIATh CTaThU MOAPOO-
HBIM HCTOPHKO-KYJbTYPOJIOTHYCCKUM KOMMEHTAPHEM, CO3JJAHUEM JIMHI'BOKYJIBTYPO-
JIOTUYECKOTO ,,[IOPTPETa” TMAPEMHH, YTO YIPOCTUT MEKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKAITUEO)
[7.C.217].

TamKUKCKUE TapeMUU IEMOHCTPUPYIOT PE3KO OTPHIIATEILHOES OTHOILICHUE HApoa
K ckynuaM. O CKyIoMm 4ejoBeKe OHM TOBODAT: A3 dapvé 06 xam namebaxuao (Ou
u u3 pexu 800vl He nodapum) [6. C. 58]. ITOT Kak pa3 TOT, y KOTr0, TOBOPS MO-PYCCKH,
6 Kpewenve 10y ne evinpocuus.

TaKUKCKUE TIOCIOBUIIBI HCIIONB3YIOT 00pa3 JajeKuX 3Be3JI, ONHCHIBAs YeIoBeye-
CKYIO CKYIIOCTb: A3 HOHU MyMcuK cumopa Hazoukmap acm (38e30vl Oaudice, yem xned
ckynya); A3 nyau xacuc cumopa Hazoukmap acm (36e30b1 61udice, uem OeHvbeu CKynya);
ba cumopau ocmon mepacuro 6a Honu mymcuk ne (Ckopee docmarnewisb 36e30y ¢ Heba,
uem xneb y ckynoeo) [6. C. 58].

B Tamkukckux mocioBuiiax 0cobo CTOMT 00pa3 pOCTOBIIMKA — MPOPECCHOHATb-
HOT'O CKYIIIa, BOIUIOLICHUS cCaMOi CKynocTu. [IpudeM HEeMOHATHO, SBJISIETCS JIU 3TO pe-
3yJbTaTOM MPOQPECCHOHANBHON AeGopMaIy JTUYHOCTH, WIK HA00OPOT, COOTBETCTBY-
oIast JINYHOCTH BhIOMpaeT cede mpodeccuto pocrosmuka: Cyoxyp az nyau Xyo HOH
wukanao, eap o6a macan: [luwa canoon wuxkanao, amona oanoon wuxarao (Pocmos-
WUK Mo20a TUUb Cam 3d C80U OeHbeU Xeb HaoroMum (Mo ecms Y20Cmum Ko20-1ub0),
K020a CmeKlo CloMaem HAKo8AIbHIO, a noxieoka ciomaem 3yowi) [6. C. 58].

OOpa3HOCTh 3TOM MOCIIOBHIIBI CTPOUTCSI HA HEBOBMO)KHOCTH ONMCAHHBIX JICHCTBUIN
B BUJy OINpE/eNIeHHbIX (DU3NUECKUX CBOMCTB MaTepuajioB. XpYIKOE CTEKIO HUKOTa
HE Pa300beT >KeJIe3HYI0 HAKOBAIbHIO, a amoaa — “KHUJKas Myd4Has MoxJjieOka, 0oi-
TyIIKa' — HUKOTJa HE CJIOMAeT 3yOBbl.

Mogaesb «CKYNO# IJIATHT 00JIbIIE» BBIPAXKEHA B AHIIMHCKOW IOCJIOBUIIE
The covetous spends more than the liberal (Ckynou niamum 6onvuie, uem ujeopulii)
[16. C. 116]. Ee MOXHO TpakTOBaTh TaK, YTO CKYIIOM, CTPEMSACH MEHbIIIE 3aIIaTUTh,
NpUOOpETaeT OYCHb JICIICBBIC, HCKAYECCTBEHHBIC BEIIU, KOTOPBIC OBICTPO MPUXO/ST B HE-
TOJTHOCTh, U €MY MPUXOJUTCS MOKYIaTh HOBBIC. DTOW CEMaHTHKE aJIEKBaTHBI PyCcCKast
U TaJDKUKCKHE TTOCTIOBUIBL: JIeHugwltl mpu paza Xxooum, a CKynou mpu pasa niamum
[8. C. 110]; Xapyu mymcuk dyuano noen (Ckynou niamum 08asxcovl); Xapyu mMymMcux
oyuanoon (¥ ckynoeo osoiinvie pacxoost) [6. C. 309].

HawnGomnbiiee cX0ACTBO C PYCCKUMH MApEeMHIMH O 0epedciusocmu U CKynocmu
OOHapY>KUBAIOT OAITHICKUE (JTATBIIICKUAE U JIATTAILCKHUE), TIOCKOJIBKY PEYb UIET O SI3bl-
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bpeouc M.A. FEPE)KJIMBOCTH u CKYIIOCTH B napemusix (Ha MaTepualie pyccKOro, JIATBIIICKOTO. ..

Kax rpynmsl, oimkaiiel Kk cnaBsHckuM. Kpome Toro, coceactBo u o0mas HCTopust
UTparoT 3/1eCh BaXKHYO poiib. HeoOXxoamMmo oTMeTuTh 60raTcTBO U pazHooOpas3ue Ba-
PHAHTOB ITOCJIOBUIL JIATHIIICKOTO SI3bIKA, COXPAHUBILETO CaMOOBITHOCTb P MHOT'OBE-
KOBOM HEMEIIKOM M PYyCCKOM BJIMSIHUH.

CoOTBETCTBEHHO, HEMEIIKME M AHIJIMICKUE MTOCTIOBHLIBI TAKXKE OJIMKE MEXIY CO-
00i1. 31ech UrparoT poJib KyJbTYpHBIE U Teorpaduyeckue (HakTopbl, a TaKKe MpUHA-
JISKHOCTh HEMELIKOTO U QHTJIMHCKOTO S3bIKOB K 00I1el (repMaHCKO) IpyIIe sS3bIKOB.

B napemusix paccMaTprBaeMbIX SI3bIKOB O CKYIIOCTH YacTO UCTIOb3YHOTCSI Ha3BaHUs
JECHEKHBIX €AUHUL — mainep, nghennue, 2pout, NOJIYNeHHU, hpapmune, NeHcbl, almboiH,
NONMUHA, KOneuKa, pyonv, nyi.

Hewmerkie mocnoBuiipl 0IM4ar0Tcst O0JIBIINM pa3HOOOpa3ueM He TOIBKO 00pa3oB,
HO ¥ BapUaHTOB, YTO OTpa)kaeT (haKT 3HAUMTENIbHBIX PErHOHAIBHBIX pa3nuuuii B I'ep-
MaHuU. B aHrmiickux napeMusix oOHapyKHMBaeTCsl MEHbIIE ABYCMBICIEHHOCTEH, Xa-
PaKTEepHBIX Ul PYCCKUX ITOCJIOBHUIL, a OOJblIe KOHCTAaTalUU (DaKTOB M Ha3HUJaTeNlb-
HOCTH, OHM 4acTO IPOCTO SIBJISTIOTCS] PEKOMEHIALIMSIMU.

TapkuKcKHe mapeMun Hanbosee BBIIEISIOTCS 110 CBOel 00pa3HOCTH Cpein Beex
paccMaTpUBaeMbIX IMapeMui, MOCKOJIbKY TaKMKCKHE pealuu Hanbosee OTINYHBI OT
eBpornelckux. B mapeMusx npucyTcTBYIOT sipkue 00pa3bl-3THOMAapKEphl: Aapbé Amy,
ropa Kad, mypoo, atona.

B nmocnosunax, no cnosam I'. TlepmsikoBa, Mbl BUIUM MOJTHBIA HAOOp STHOTpa-
¢budeckux peanuii, HaunHas OT OPYAMH TPyJa U KOHYAsl HapslaMH, U BCECTOPOHHIOIO
XapaKTEepUCTUKY Teorpadudeckoil cpeapl ¢ ee JaHAmapTaMu, KIMMaTOM, KUBOTHBIM
u pacturensHbiM MupoM [10. C. 19]. Ananu3 nociaoBUIl pacCMAaTPUBAEMBIX SI3BIKOB
JIEMOHCTPUPYET CEMaHTUUECKYIO CXOKECTh IapeMUil BO BCeX yKa3aHHBIX sA3bIKax. Tem
caMbIM NOATBEprkAaeTcst MbICib . IlepMsikoBa 0 TOM, 4TO Bee 00I1iee OCIOBHIL COCTOUT
B «HUX JIOTUYECKOM COJIep>KaHHUH, B XapaKTepe MepeaBacMbIX UMM OTHOILICHUN MEXITY
Belamu peanbHou xxu3nHu» [10. C. 21]. O.B. Jlomakuna noguepkuBaet: «IlocnoBuiisl
Y TIOTOBOPKH JIFOOOTO SI3bIKA, OTpaXkast CUCTEMY LIEHHOCTEH KOHKPETHOTrO HapoJa, Mpej-
CTaBJIIIOT COOOH YHUBEpPCAINH, PEIIPE3CHTUPYEMBIE B KaXKJIOM SI3bIKE ONPEAEICHHBIM
obpazom» [7. C. 217].
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FRUGALITY AND COVETOUSNESS IN THE PROVERBS
(based on Russian, Latvian, German, English and Tadjik)
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The research subject hereof is the objectivisation in the language of the covetousness and fiugality
ideas by reference to proverbs in Russian, Latvian, German, English and Tadjik. These proverbs show a lot
more similarities than differences. This may be attributed to logical-semantic affinity of proverbs as signs
of situations and relations between things as well as the genetic relationship of the specified languages
and peoples’ contacts.
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